 Vyhodnotenie pripomienkového konania

Návrh nariadenia vlády SR, ktorým sa ustanovujú podmienky bezpečnej nakládky a vykládky námornej lode na hromadný náklad
Zoznam oslovených subjektov:  Úrad vlády SR, Úrad vlády SR - sekcia Inštitút pre aproximáciu práva, podpredseda vlády SR a minister financií SR Ivan Mikloš, podpredseda vlády SR a minister hospodárstva SR Jirko Malchárek, podpredseda vlády SR pre európsku záležitosti, ľudské práva a menšiny Pál Csáky, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo obrany SR, Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo financií SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo školstva SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Najvyšší kontrolný úrad SR, Protimonopolný úrad SR, Úrad pre štátnu službu, Úrad jadrového dozoru SR, Úrad pre verejné obstarávanie, Štatistický úrad SR, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR, Úrad priemyselného vlastníctva SR, Správa štátnych hmotných rezerv SR, Národný bezpečnostný úrad, Národná banka Slovenska, Najvyšší súd SR, Generálna prokuratúra SR

	Počet oslovených subjektov:
	32


Subjekty, ktoré nemali  pripomienky: podpredseda vlády SR pre európsku záležitosti, ľudské práva a menšiny Pál Csáky, Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo obrany SR, Ministerstvo školstva SR, Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad jadrového dozoru SR, Úrad pre verejné obstarávanie, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Úrad priemyselného vlastníctva SR, Národná banka Slovenska, Úrad pre štátnu službu, Správa štátnych hmotných rezerv, Štatistický úrad SR.

Subjekty, ktoré nezaslali  pripomienky: Úrad vlády SR, podpredseda vlády SR a minister hospodárstva SR Jirko Malchárek, Ministerstvo hospodárstva SR, Protimonopolný úrad SR, Národný bezpečnostný úrad, Najvyšší súd SR.
	Počet vznesených zásadných pripomienok
	-

	počet akceptovaných pripomienok
	-

	počet čiastočne akceptovaných pripomienok
	-

	počet neakceptovaných pripomienok
	-

	počet neaktuálnych pripomienok
	- 


Vysvetlivky k skratkám v tabuľke:

Z – zásadná

O – obyčajná

A – akceptovaná

C  - čiastočne akceptovaná 

N – neakceptovaná

	Rezort
	
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	Úrad vlády SR – Sekcia Inštitút pre aproximáciu
	V § 3  v súlade so znením smernice 2001/96/ES žiadame prebrať aj definície pojmov „uznaná organizácia“, orgán štátnej prístavnej kontroly“ a „príslušný orgán“.
V § 3 písm. d) žiadame vypustiť slová „alebo tuhým hromadným nákladom“.

V § 4 ods. 6 žiadame nahradiť slovo „prístavnými“ slovom „príslušnými“ v súlade so smernicou 2001/96/ES.

V § 5 ods. 1 žiadame za slovo „je“ vložiť slová „zástupcom terminálu“ v súlade so smernicou 2001/96/ES.

V § 5 ods. 2 Ako redundantné žiadame vypustiť slová „ zástupca terminálu a veliteľ alebo“ a prebrať z čl. 10 ods. 2 smernice 2001/96/ES vetu: „Štátna prístavná kontrola rozhodne o tom, či je nevyhnutná okamžitá oprava, alebo či sa môže odložiť, pričom sa primerane prihliadne na vyjadrenie správy vlajkového štátu alebo organizácie, ktorú uznala a v mene ktorej postupuje, a na vyjadrenie kapitána.“.

V prílohe č. 3 je potrebné pri uvádzaní novelizujúcej smernice uviesť aj dátum jej prijatia.

Pri uvádzaní informácie o publikácii v mimoriadnom vydaní úradného vestníka žiadame dodržať túto formu „((Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 7/zv. 6.)“
	O
O

O

O
O

O

O


	N
A

A
A
A
A
A


	Pojem „uznaná organizácia“ je uvedený v novelizácii zákona č. 435/2000 Z.z. a v texte nariadenia bude odkaz na zákon, ostatné pojmy sa neaproximujú, ide o pobrežné orgány.
Vypustené.
Upravené.
Doplnené.
Upravené.
Doplnené.
Upravené.


	Ministerstvo financií SR
	Návrh odporúčame zosúladiť s LPV SR (§ 4 ods. 7) a s prílohou č. 1b týchto pravidiel (príloha č. 3, doložka zlučiteľnosti).
	O

	A
	Zosúladené.


	Ministerstvo zahraničných vecí SR
	V § 3 je potrebné upraviť označenie písmen.
V § 4 ods. 1 odporúčame slovné spojenie „s dostatočným predstihom“ nahradiť iným presnejším výrazom.

V § 4 ods. 4 odporúčame preformulovať druhú vetu nasledovne: „Plán musí byť vyhotovený podľa...schválený a podpísaný veliteľom a zástupcom terminálu.“
V § 4 ods. 5 odporúčame vypustiť  slová „zmenou plánu“.

V § 4 ods. 10 v druhej vete odporúčame slová „bude toto“ vypustiť a slovo „obsahovať nahradiť slovom „obsahuje“.
V § 5 ods. 1 odporúčame vypustiť slovo „poškodenia“.

V § 5 ods. 2 odporúčame slovo „ bude“ nahradiť slovom „budú
	O
O
O
O

O

O

O
	A
N
A
A

A

A

A
	Upravené.
Vyplýva to z čl.7 bod 1 písm. b) smernice 2001/96/ES.
Preformulované.
Vypustené.
Upravené.
Vypustené.
Upravené.



	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	V uvádzacej vete odporúčame doplniť aj zákon, v zmysle, ktorého ustanovení sa splnomocňuje spracovanie predmetného nariadenia vlády SR.
V prílohe č. 2 odporúčame znenie terminologicky zosúladiť so znením smernice.
	O
O
	N
N


	V zákone nie je splnomocňovacie ustanovenie, aproximačné nariadenia nepotrebujú na svoje vydanie splnomocňovacie ustanovenie.
Terminus technicus  „trimovanie“ je v súlade so smernicou.

	Ministerstvo pôdohospodárstva SR
	V § 3 návrhu nariadenia je potrebné označenie písmenami d) až n) nahradiť písmenami b) až l).
	O
	A
	Nahradené.

	Ministerstvo vnútra SR
	V názve nariadenia nahradiť slová „požiadavky a postupy pri bezpečnej nakládke“ slovami „podmienky nakládky a vykládky“.
V úvodnej vete slová „neskorších predpisov“ nahradiť slovami „zákona č. 607/2004 Z.z.“.

V § 2 ods. 2 prvú vetu vhodnejšie upraviť, napr. takto: „Toto nariadenie vlády sa nevzťahuje na terminál, ktorý sa len výnimočne požíva na nakládku alebo vykládku suchého hromadného nákladu na námornú loď alebo z nej alebo ak sa nakládka uskutočňuje výhradne so zariadením námornej lode.“.

V § 3 písm. a) za slovom dohovoru“ dať čiarku, v bode 1 za slovom „nakládku“ dať čiarku a slovo „alebo“ vypustiť. V písmene d) za slovom „dohovoru“ vypustiť čiarku. V písmene f) koniec vety upraviť takto: „...na nakládku alebo vykládku...na námornú loď alebo z nej“. V písmene g) slovo „určitej“ vypustiť. V písmene h) slová „oprávnená a“ a slovo „určitej“ vypustiť. V písmene l) a v ďalších ustanoveniach návrhu vypustiť skratku „BLU“. V písmene m) zosúladiť právnu terminológiu s § 4 ods. 7.

V § 4 ods. 2 slová „získanie informácií“ nahradiť slovom „informácie“.

V § 4 ods. 4 druhá veta vyžaduje inú úpravu, napr.: „Plán sa vyhotovuje podľa prílohy (doplnku?) 2 kódexu s uvedením...lode.“

V § 4 ods. 5 v navrhovanom znení je nezrozumiteľný a preto vyžaduje prepracovanie, napr. takto: „Plán schvaľujú veliteľ a  zástupca terminálu svojím podpisom, schvaľujú aj zmeny plánu.“. 

V § 4 ods. 6 začiatok vety upraviť takto: Plán a jeho zmeny....“. Uvážiť vypustenie slov „kvôli prípadnému overeniu prístavnými orgánmi“ z dôvodu nadbytočnosti.

V § 4 ods. 8 v navrhovanom znení nie je celkom zrozumiteľný.

V § 4 ods. 9 slovo „dohodnutým“ vypustiť.

V § 4 ods. 10 koniec prvej vety upraviť takto: „...v súlade s plánom vrátane jeho zmien.“. V druhej vete slová „bude toto potvrdenie obsahovať“ nahradiť slovami „potvrdenie obsahuje“ a slová „zaznamenajú sa škody, ktoré“ nahradiť slovami „ a o škode, ktorú“, slová „vykonané opravy“  nahradiť slovami „ o vykonanej oprave“.
V § 5 ods. 1 vhodnejšie upraviť, napr. takto: „Veliteľ zabezpečí, ak je to potrebné, opravu námornej lode, ak došlo k jej poškodeniu počas nakládky alebo vykládky.“.
V § 5 ods. 2 slová „bude informovať“ nahradiť slovom „informujú“.

V § 7 uviesť konkrétny dátum nadobudnutia účinnosti predmetného nariadenia vlády.

V celom texte predloženého návrhu posúdiť a prípadne zjednotiť terminológiu v slovách „nakládka a vykládka“ a „nakladacie a vykladacie činnosti“.
	O
O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O


	A
N

A

A

A

A

N
CA

A

A

A

CA

A

A

A


	Upravené.
Podľa zaužívanej praxe sa novelizácie vzťahujú k celému paragrafu

Upravené.

Vytvorené.

Upravené.

.

Nahradené.
Upravené. 
Znenie je v súlade so smernicou 2001/96/ES.

Začiatok vety je upravený. Ustanovenie nie je nadbytočné.

Preformulované

Vypustené.

Upravené.

Upravené v súlade so smernicou 2001/96/ES.

Nahradené.

Uvedený.

Upravené.



	Ministerstvo spravodlivosti SR
	V § 3 písmená d) až n) je potrebné nahradiť písmenami b) až l).
V § 4 ods. 5 navrhujeme vypustiť slová „zmenou plánu“.
	O
O
	A
A
	Nahradené.
Vypustené.

	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR
	V nadpise odporúčame doplniť slovo „určenej“ za slovo „lode“.
V § 3 písm. d) nie je možné vysvetľovať, že „tuhý hromadný náklad“ je že „tuhý hromadný náklad“.
	O
O
	N
A
	Nie je to potrebné, je to v súlade so smernicou 2001/96/ES.
Upravené.

	Generálna prokuratúra
	V úvodnej vete vypustiť slová „v znení neskorších predpisov“.

Zosúladiť § 1 s ďalšími ustanoveniami návrhu
	O

O
	N
A
	Podľa zaužívanej praxe sa novelizácie vzťahujú k celému paragrafu

Zosúladené.
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